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AVIS DU CONSEIL Il'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première cham­ 
brei saisi par lc Ministre de 
la ,Justice 7 le 6 janvier 1954, 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

Ile RAAIl V,:.N STATE s af doling 
wotgoving, Gorste kD.IllOr, do 6a 
Januari 1954 door do Minister 
van Justitia verzocht hom van ad- 

dl une demarido d' av i s sur un :91'0- vic s te d.Lcric n ovar oen orrtwc r p 
jat de loi T1lJOl~tant coordination van wot "nouûe nde s3monorde:'1.ing 
dos lois sur 13.. Le t t r-c de chan- v.in do watten op do wisselbrief 
ge ct 10 billee à ordre ot mo­ 
difiant les articles 21 ot 22 
d\:; la loi du 10 aoûc 1953, C011- 

c o r narrt l i introduction dun s la 
légi s l.at i. on nat i o na.Le c18 ln loi 

on het orderbriefje en tot wijzi­ 
ging van de artikelen 21 en 22 
van de wo t va'n 10 Augustus 1953, 
bo t r cf'f cndc do Lnvc o r-Lng in do 
nationalo wotgoving van do oen- 

uniformo SUl' Le s Lc tt r o s do chan- vormigo wet Ol) de wissal brieven 
ge ot billets ~ ordra et sa mise on orderbriefjos on botroffonde 
C11 Vi{l;UGUl·tf ~ haar imvorking-brGding", 

et le 15 jünvior 1954 sur un 
amc ndcmo rrt a cc projet ~ 3. donné 

le 1er février 1954 Itavis sui- 
VLll1.Je -: 

en da 150 Jo.nusri 1954 OV0r 

een arao ndcrao rrt op dat orrtwo r p , 
heuft dG 1e Februari 1954 het 
volGcnd advies gageven ; 
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L'aJ.:,ticle ier du projet a pour objet de 
réaliseT1 petr la voie législativ81 la c c or-da na't i on 
s.nnoncée dans l' ar-t i c Le 20 de la loi du 10 août 195Jt 
en a ppo r-t.arrt nu texte dá.ve r se s rectifications que le 
G ouv ar-ncme rrt juge né c e s sa Lr-e s , 

Aux termes do l'exposé dGS motifs, "cette 
coordination 111a pu se faire };Ja1' arrêté royal parce 
Clue los toxtos français et néerlandais do la loi du 
10 août 1953 ainsi quo le texte néerlandais de la loi 
uniforme paru au liloni teur du 31 décembre 1933 con­ 
tiennent certaines erreurs qui ne peuvent être recti­ 
fiées Clue par la voie législative!!. 

LI argument. e st valable en ce qu i. c one erne 
les rectifications a apporter aux dispositions de la 
loi du 10 août 1953; le pouvoir de coordonner ne com­ 
porte pas, en prineipe, celui de modifier les toxtes, 
et l'interventioll du législateur est donc nécessaire. 

En co (l'LÜ concerne los erreurs contenues 
dans 10 texte néerlandais de la loi uniforme, tol qu l, 

il a paru au Moniteur belge du 31 décembre 1933, l'ar­ 
gument est S811S pe r t Lnonc e ; 10 texte o r ri c i e L de la 
loi urn.f orme annexée a la convention du 7 juin 1930 
a été établi una quemcrrt e11 français ut en anglais, et 
la version néerlandaise publiée au Mnnitcur belge 
n'est qu+unc simple traduction effectuée par les ser­ 
vices du Iánistere des Affaires étl~angères et dénuée 
de valeur légale. La considération que cette traduc­ 
tion a été accolée au texte français annexé au projet 
de loi d. t a ppr-o ba t i cn de la oonvention du 7 juin 1930 
(Doc. Cho 1931-1932, ne 173) serait sans pertinence 
à cet égard; Itapprobation législative porte sur 
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11 instrumerü; môme clue 10 Hoi a négocié et non sur 
les traductions qu i en seraiont c ommuru qué e s au Pélr­ 
loment pour son Lnf orma t Lon, Le vote des Chambres 
n I intervient d'ailleurs quo sur l'article -générale·· 
mont um.quo - du projet de loi d1a;prol1ation et non 
sur los art i c Lo s dos instrUI.ùents annexé s , Sur ce 
point, 10 texte Clui figure clans l'article 1 el' du 1)1'0- 

jet a donc pour objet cl établir la version néerlan­ 
daise 0 ficie11e do colles do ces disposi't;ions qu i, 
sont reprises de la loi urri.f o rmo , et non pas de roc·,~ 
tifier cette version. Au demeurant, si le but ainsi 
poursui vi écha1Jpe lui aussi a notion d'une simple 
coordinction1 11 intervontion du lè,:.:;islateu.r est; éga­ 
lement ::coquiso pOU1~ le réaliser f 

+ 
+ + 

La numérotation des dispositions insérées 
dans l'article 1er du projet aou Lève une o b se rvat l cn 
p:i:,é1irüinaire. 

Le lE.;gislateur9 on votant la loi du 10 août 
1953, a inséré entre los articlos 70 et 71 de la loi 
uniforme uno &isposition nouvelle à laq_uelle il a 
donné le nmnéro 70 bis~ 

LG Conseil cl l::stëL'(; propose de maá rrt ená.r 
c et t o nune r-o tu t i on ec do no pas la. l'emplacer par un 
artic le 71.. Le changeme rrt propo sé dans le pro j et en·· 
traînerait une modification dans Ic: numerotation de 
tous les articles suivants; ceux-ci cesseraient ainsi 
de porter le s numéros qu 1 ils ont dans la loi unif or .. ~ 
me et dans la loi du 10 août 1953. Le maintien de la 
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numérotation ori~~inail'e . ~.~ l J" 1 d' L ClLlCO a cacao u Juge e~ 
dos comme n+a+eur s appelés à se référer aux travaux 
prépara.toiros; C2r~ sous le s même s numéro s 1 ils trouvei... 

le s indications dé s i.r-ab'Le s ; l! adoption du 
projet gouvol~nemental cntraînc,rai t des difficul tGS 
de rechorches~ Il paraît,au surplus,souhaitablo d'a­ 
ligner aussi complètement que po s s l b.Le la loi 'belge 
sur la loi uniforme olle-môme. 

A ce sujet, il n'est pas sans intér8t do 
rappelor Cil.,10 dans le projet portant introduction dc n s 
la législation 'bolge de: la loi unaf o.rme sur le c hè quo 9 
la COllU::Ü ssi 011 Ccla Justic 0 au Sene'i.; s I exprimai t c om-­ 
me suit ~ 

fl5. Numé r-o t agc des articles du projet. 

Nous avons cdtimé qu'il importait de mainte­ 
nir les ar'l;':Lcles do la loi urn.fo rmc dans li ordre pré­ 
vu par la convention intoruationale. Un numerotage 
a dcrrt i.quc s.i.nrp'l.Lf' i era la oe sogne cle ja si ardue de s 
praticiens du droit et dos c oznne rç arrt s , 

::in c oneé quonc e , nous pr-opo sons de boulever­ 
ser complètement la forme du projot en procédant 
C OlnE1C sui t : 

. . . 
B. Los ClUll'lZe articles du projet seraient remplacés 

par los articles do la loi uru.f o rme complétés et 
modif'iés o ont'o rmémorrt aux dispositions de cos 15 
a.r t Lc Le s o t dc s ame nôcmc rrts , 

C. Los modificstions ~ apporter par ces 15 articles 
cl:::11S Le corps de la loi uniforme sera,ient ftü.tes 
sous 1'Ol'1118 d'ajoutes à.'un ou do p Lu.s l cu.r s alinéas 

/ .. "/" ..... 
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à l' ar t i.c 18 c 01'1'0 sponclant de la loi un.i.f o rmc ou? 
au besoin, sous forme d'ajou-ce cllaorticles bis. 

Il • •• • 
(J)oc. Sénat 1949-19509 n~ 38, p. 3). 

C'est, de toute évidence, à la mSme préoccu­ 
pa t i.on qu ' a obéi le législateur du 10 a oût 1953 lors­ 
qu'il a introduit un article 70 bis dans la loi uni-· 
forme sur' lel Le t t re de charige , 

Enfin, plusieurs o cume nt aä r-o s cle la loi du 
10 août 1953 ont déjà été puo1iés et un changement 
dans le numé r o t.age des a r-t Lc Le s ne peut que pr ovoque r 
do la confusion. 

Pour cos motifs, le Conseil d'Etat estime 
ClU I il serait souhaitable d.c no pas modifier la numé­ 
rotation aëloptè C: iJéU' la loi du 10 août 1953. 

+ 
+ + 

j 

La version néerlandaise des textes repris{ 
de la loi urri f o rrae est une simple traduction dénuée/. 
de valeur légale. 

Le COnseil cl':Gtat estime qu'il serait sou­ 
haitable Clue cette version soit reprise de la loi 
néerlandaise sur le mBmo objet4 

La 101. uniforme traduit, o il c f fo t , un effort 
d'unifioation des législations internes des =tats si­ 
gnataires; oc-ete unification, qu i est pa.rt Lcu.l Lè r-eme nt 
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recherchée dans le cadre des 3tats de Benelux et qu.i, 
est soulignée pa.r 11 adoption par ces :etats dt). pro jet 
de loi uniforme réglant les que ec i oris de dzo i, t inter­ 
national privé, ne peut âtre que favol,:,isée par 11 éta­ 
blissement des textes rédigés, dans toute la mesure 
du possible, d I une façon identiclue dans chacun de oes 
Etats; cm surplus, l'unificet:Lon QO la terminologic 
juridique néerlandaise facilitera, dans une largo me­ 
sure, l'unité d'interprétation des textes. 

Cette préoccupation avait déjà. été exprimée 
par la Comnri aea on de La Jl..u,Jt;icG du. Sénat on ces 't e.rme s e 

HUn dos voeux contenus dans l'acto :fina.l de 
la première convention a l;rai t aux traductions ~ cIe st 
celui de voir les Etats où la môme langue officielle 
est utilisée se mettre d!2.ccord sur une traduction 
unique. 

La Hollande est co-signataire des oonven- 
tions. 

Le Gouvernement estimera sans doute utile 
de déférer ml voeu exprimé par la Co nfè r e no e intorna­ 
'tionale, on prenant contact à ce su j e t avec le Gouver,,­ 
nement hollandais, 

Llunifiqation dos textes sera utile aux com- 
merçants Ol 

0..8S doux pay s .. ft 

(Doc. Sénat~ 1947-19481 n? 40~ p. 42). 

+ 
+ + 

Le co Ll.at Lonneme nf des dispositions inserées 
dans l !articlo 1er du projet avec le toxte officiel 

.. ' ,. / .... 
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cLe la loi uru.f cr-me c ommurri qué au Conseil d'Etcçi:; par 
le 1l.Linistcre de s AffaireHi} étl'cmgère s donne lieu aux 
observations suivantes : 

iO .I.la loi uniforme est divisée par titre:::\ et chapitres 
et non par sections et chapitres •. 

Les' "lois coordonnées" éts,nt destinées à 
s'insérer da:..'1s le titre VIII du livre 1er du Code 
de c ommoz-c o et ce titre étant lui-même divisé en 
sections, c'est à bon droit Que le projet a substi­ 
tué la division par sections à la division par ti- 
tres. 

2° A l'article 'l e r, 1°1 la f Ln de l'alinéa depuis les 
mots lIllobliga'i.;ion cl' insérerll forme une phrase ~ Il 
Y a donc liell. ël_e l'emplD.cer pal' un point le point­ 
virgule qu i la pr é c e de. IJa même l~emarq,ue vaut pour 
le texte néerlandais. 

A la fin du môme alinéa, les mots "Drésente ~._ ... ~---_.~ 
loill ct IIdeze wet" no fj_gurent pas élans le texte 
actuellement en vicçu.eur .. · 

30 A l'aricicle 7, le texte de la loi unif orme porte : 
" ••. cu dGS siG'n.a~Gures qu.i , pour toute ~q~ r-a.i s o n , 
ne sauraient ." ••. '.!; il n I y 2. aucun motif qu i justifie 
llomission du möt "autl"ell• Le texte néerlandais 
porte cOl'rectement "om welke andere redenll• 

4° A ItarticlG 8, la loi uniforme e.; le projet portent 
lia les mêmes droits qu1aurai.t ~u le prétendu repré­ 
senté"~ il eût fallu lia les mômes droits y_u'aurai.t 
2.~_ ••• Il; il ne paraît pas abusif qu t à lloccasion 
cLO la "coordinationll, cette errGur purement maté­ 
rielle soit rectifiée. 

/ " .. ; . ' .... 
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5° A l'article '16, ali El 2, le mot "que Lquc " est 
au singulier. 

60 A l'article 20, dernier alinéa, il n'y a pas de 
virg;ule après los mots "du tiré,u. 

7° .A l'article 25? alinéa 29 in fine~ il ne faut pas 
de virgule après los mots ~ "contre le tireurll .. 

8° A l'article 28, alinéa 1 er? il n I y a pas de vir{-2;ule 
après les mots ~ "1::JaT l'acceptation". 

9° A l'article 34, alinéa 2, le texte officiel porte 
"Dans ce cas •.. ". 

10° A l'articlo JG, alinéa 4, la version néerlandaise 
ne COITO aporid pas :j, la version franç2,j,se. L I exposé 
des motifs tonte de Justifier cotte divergence. Le 
Conseil èl'J.:;ta,t e sta.mo quo o ott e justifie ion n'est 
pas pertinente: en offet, l'on n'aperçoit pas les 
l'Disons pcu r lesç"uel s la version nêerlanclaise c~e­ 
vrait constituElr unEl interprétation du texte fran- 

, • -i r .L.' , trIl ' J • n r 1 l ÇEUS? ce procèCLo e,Sl; a nu sa e. _ sorali:; prén:erao e 
de reprendre dans la vorsion néorlanèlaisEl le texto 
do la loi né cz-Landaa ae du 25 juillet 1932 Cl'LÜ a 
purement et simplement 'l;racllli t fi qu i.nz e j OU1'SO par 
IIVi jftien dG.2;en"... Si le Gouvernement 8 s t Lme Clue co s 
1YJo+s dc:i vo rrt ê t.r o l' nJ-o"1"J-·,,':;"-6s l'e"-'oose? llA. v J. Il V ç J.,-' li·..1._:;..Lt;:::v\..... r; . _ . .1\.':" d e s motifs 
sera utileillGnt complété dans ce SGns. 

11° A l'article 40, alinéa 35 il n'y a pas de 'lirgulc 
aprè s le; mot Il e ndo s s omcrrt ï", 
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12° A l'article 42, troisi~me ligne, Ic texte de la 
loi du 10 août 1953 porte IIdans le délai indiciué"; ~._~ __ ._ _~o.:: __ 

C I est à ;J011 droit clue le pr o j e t rétablit] a lG--çonl 
il dans le délai fixé 11 q_ui est celle de la loi uni­ 
forme. 

13° A l'article 43, 1°, le texte officiel porte 
"S'il y a _E3~ refus •.• " 

Le 2° du même artiele5 tel q_u'il a été amen­ 
dé par le Gouvernement~ ne soul~ve plus d'obser­ 
vation. 

Au mGme article 43, dernier alinéa, la loi 
du 10 aoùt 1953 a substitué la rédaction ~1l ••• des 
délais limités ~l l'échéance de l'effet.,.ll a celle 
q_ui figure dans l'article 11 de llannexe II à la 
convention (réserves admises) et q_ui prévoi(j que 
chaoune des hautes parties contraotantes se réser­ 
ve la faculté d I a dmet t r'e dans sa législation la 
possibilité pour los garants d'une lettre de change 
d'olJtenir, en CGS de recours exercé contro eux, ~ 
délai s qu i e 11 aucun cas, ne IJOUrront dépasser l'é- _' _,_, •. - .. ,~ ~,..J.~ ._ .. __ .. ._ .. ~._._ .. ~ .. _.r;_. __ .~,~~,~ . __ ~ ... _._~ . __ 

chéance de la lettre de change. ~-,._.~_·,,..,.,.'O_., ...... ..._ __ _,_'_. .... ·.~,.·_.__- __ -"" __ ~--., ... ...,._, __ · __ O__,-~. ~_, __ ~'_'-" ... 

La présente coordination pourrait être l'oc­ 
casion d'adoptel' cotte rédaction quis do sur-c r o.î t , 
éviterait dos difficultés d'intorprétation. 

Le Conseil d'Etat signale la. discordance en­ 
tre le régime instauré par llarticle 43 ot celui 
qu i e st prévu 8. l'article 450 t alinéa 1 er, de la 
loi sur la faillite. 

140 A l'article 44, dernier alinéa~ le texte de la loi 
du 10 août 1953 porte: "En cas do cessation des 
paiement3_'1 (trois fois). 

/ 
... ",j ",. ~ 
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Au même article 44, dernier alinéaj la loi 
du 10 août 1953 a substitué la rédaction ~ "la pro­ 
duction .. 0 suffit pour l'exercice de ses recours 
par le p or t cur'" à la rédaction qu i figurait dans 
la loi uniforme lila production ••. suffit pour 
permettre au porteur d'exercer ses recoursll• La 
coordination actuelle pourrait Stre l'occasion de 
rétablir cette rédaction. 

15° A l'article 48, 2°, 1(; texte original porte "6 p. 

o. Il et \16 t.h. ti! Pour des motifs de concordanoe 

générale, il y a lieu de rétablir cette présenta­ 
tiOL. 

16° La même remarq_ue est à faire en ce q_ui concerne 

l'article 49, 2°. 

17· A l'article 52, alinéa 2, le texte officiel porte: 
l'un droit de courtage et le _~_r_?1:j?~~_?:'(.?_ timbre de la 
retrai te li. 

18° A l'article 71 (70 bis proposé par le Conseil d'E­ 
ta t), il n I y a pas de v.i.r gu Le aprè s le mot Ilpre s­ 
criptionll, ni après le mot i1articlell. ])ans la ver­ 
sion néerlandaise j le texte officiel porte Il de 1üj 
di t artikel il. 

19° A l'articlo 73 (72 proposé par 10 Conseil d'~tat), 
alinea 1er, il n'y a pas de virgule après les mots: 
Illettre de change Il (deux fois) ni après les mots ~ 
"j our férié légal 1,. 

20° A l'articlo 76 (75 proposé par le Conseil d'Etat), 
la loi uniforme perte: " .• , dans langue 

/ 
e CI .;' 11 ... 
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employée pour la rédactio.n de ce titre11• La loi 
du 10 acû t "1953 ici reproduite porte ~ If dans ln 
Langue employée pour ré dact i.cn .cl..2l...j~xyc Jo ce 
titre". A 110ccasion de la coordinations il serait 
souhaitable de rectifier cette rédaction pour la 
mettre on harmonio avec colle do la loi uniforme 
ct, d'ailleurs, avec llarticle 1er, 1°, de la 
o oordina tion, 

Au môme article 761 1 0; la fin de l t al.Lnéa 9 

depuis les mots 1l1'obliGation d'insérer", forme; 
une phrase. Il y d donc lieu do rempla~er par un 
point le point-virgule (lui le. pré cède e 

21° A l'article 77 (76 proposé par le Conseil dIEtat), 
il i:'aut lire Il énoncia ti ons" et non !t dénoncia-t.i ons ti • 

22° A Itarticle 78 (77 )roposè par le Conseil d'Etat), 
les références aux divers articles du pr o je t ont 
été adaptées a le; munol'ctation nouvelle prévue par 
celui-ci 9 si le Gouve.!:nement se rallie aux sugge s­ 
tians du Conseil d!Etat et estime qu t i L y a lieu 
de rétablir la numér-o cat t on initiale de s a r-t i c Lo e , 
les références o o rrt e nuos da ns cet article ~ y com­ 
pris celles du dernier alinéa, doivent ôtre revues. 

Dans les refél .... o nc o s quá suivent 10 mot Il pre s-­ 
criptioull 9 il f aut aj outer cello de lr article 71 
(70 bis oposé par le Conseil dfStat). 

Les membres de phra se "Le pa.i cme rrt d I une 
traite adirée (articles 87 à 92)11 et liLa saisie 
o on se r-vat o á r-e (al' c i o 95) Il 9 qui ont été aj ou té s 
à l f article 77 de la loi urri.for-me par la loi du 
10 aoat 1953, doive se plaeer à la fin de lla- 
linéa. 

/ 
-oe,l._ .• 
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Le mot 11 trai te fi n I étant pas employé dans la 
loi uniforme, il y B lieu do le:; remplaGer par los 
mots "lottrc: de chango ". 

I 1 1 l' r "'1 f' 4l a .i nea t::.., l no . au-c pas 
après 10 smots Wbillet 9. ordre n. 

de virgule 

IJO do r'rri or alinéa de l t art à c Lc 78 du 1)1'0 J'et ~ . 
ne fit:>1.u"o ni dans la loi uniforme j ni dans la loi 
du 10 aoat 1953. Cette dernière loi porte en son 
article 165 § 2 ~ "11 est ajouté à l'article 77 
un alinéa portant : 

"Les mo û.i.f á.cu t Lon s prévues par la présente 

loi au:: articles 2, 20, 31~ 38, 42, 43, 44, 48~ 
49, 71 ot 74 de l[~ loi urri.fo rmo , les articles 70 
bis nouveau, 86 et 91 nouveaux, 93 nouveau? ainsi 
Clue le s mo d.i.f Lo a tions a2Porté~; s à. la loi sur le s 
protêts s' ap1Jliq_uent èt;al(]ment au billet à ordre". 

La modific~tion est de pure forme, comme 
Itexplio~ue l'expos8 dos motifs (p@ 3). 

23° A l'article 82 (81 proposé par le Conseil d'Btat), 
alinéa 4, il Y a un manque do concordance entre 
les versions française et néerlandaise : 10 texte 
français parle du défaut d'affectation spéciale9 

alors Clue le texte néerlandais j;)arle du cas où 
aucuno affectation spéciale n'est mentionnée (ver­ 
meld.). , 

Au même articlet alinéa 5~ il Y a deux 
points (:) après les lllots IIchoses fongibles", cüci 
afin de ma.ï.nt.c m r I! harmonie avec 11 alinéa 30 il " , 
y a lieu de rétablir cette ponctuation. 

Au mOmo article, mOmo alinéa, version néer­ 
landaiso, le texte actuellement en vigueur porte: 

... / ... 
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... de geacceptccrde brieven hebben voor- If 

keur Il 
•• QI • 

24° A l[article 83 (82 propose par le Conseil d'Etat), 
il ne faut pas de virgule après los mots !ILo. de­ 

chéancoll• 

La fin do l'al~nea 2 du m6me article, dopuis 
IGS mots "Dans les cas énonces ., .I!, forme un ali- 
néa sé paré dans le tc:xGe do la lal du 10 août 1953. 

J ... l' - ') "1 ., 1.U morne a a.ne a L., l o STi question dos délais 
pr-evus il l'article 70. Or, cet article prevoit 
trois délais diii:'órc)1yC;s. Il ost évident qU89 comme 
.i 1 's l ,._ -.~l·..J... d' cl.G l; t..; l';:;'èction du porteur contre des ga- 
rants, CIOS~ 1 deuxi~mc délai, celui de l'alinéa 
2 ~ qui C st vi sé ici. Il serai'oc plus sûr de diro 
expressément: Il ••• l'action (lui subsisto sc 
prescrit dans le délai d'un an à partir de Il . o. 0, 

25° A la fin do la version néerlandaise de llarticlo 
85 (article 84 propo par le Conseil d'~tat), 
le mot "vo rwe e r!' ~ ÇL1.Ü figure dans le. texte actuel­ 
loment e n vigueur ,.e st remplacé par ].8 mot "verood" • 

26° A l'article 88 (article 87 proposé par le Conseil 
Cl1 l''~'+'a· 't ) l' l '.- " .w '-"., u, y Q, 

l' accopt:::1.tionl!. 
une virgule aIœès les mots ~ l'de 

27~ Il en est de mame ~ l'article 89 (88 propos4 par 
le Con,soil J'Etat) après les mot s lItribunal dc 
C ommo rc o " • 

28° Aux articles 89 et 90 (88 ot 89 ODosés par le 
Conseil d'Etat), alinéas 10r et 2,18 projets 

/ 
.' .. ft / .... 
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reprenant le texte le;:; loi du 10 août 1953, 
emploie l'expression rltr[~itefl o-c "traite adiréctl? 

cotte exprossion, q_ui IlO figure pas dans la loi 
uniforme9 ne concorde pas avec l'expression em­ 
ployée dans l'intitulé et dans los autros articles 
0.1-1. chapitre II rülatif au paiement des ;,L_e:~~C.F_s;_? __ q.e 
2J~an{:çCl_ adiré es. 

29° A Ital'ticle 92 (91 pr o po sé pa:c le Conseil d':stat~l..a 
ponc tuat i on cxac t c est: "trois aris , si, pendant 
CG tempsil. 

Au même article, IGS ruférences aux articles 
88 et 89 doivent être rectifiées si la nU):nél"ota~ 
tion initiale est rétablie. 

'.00 A l'a·rtl·c.lt-, g4' (o,J o' .) v _ _ _) prop S8 par le Conseil d'Etat), 
alinéa 1er, il y a une virgule apres los mots : 
"les sûr-o t é s p8:;.:sonncllos et réelles". 

En- ou t r o ~ dans le texto de la loi du 10 août 
1953 ~ c oc alinéa se termine par les mots ~ fi ••• de 
l' hypotheq_ue, qui en gaTantissent le pe.i.emcrrt " ~ 
Ces mots sont onri s au pX'ojet; par c crrt co , la ver­ 
sion néerlandaise est correctement reproduite. 

310 Au même article, do r-m e r alinéa 5 le mot "débiteur" 
a remplacé, sans justification, 10 mo t lfcréc1i teur" 
q_ui figure dans Ic. t8Xt8 actuellement en vigueur 
E:t qu.i n ' a pa s été modifié darre le tüx-ce néerlan- 
dai s. 

/ 
••• i·" • 
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Llarticle 2 du projet tend il romplacGr 1Jar J, 

des dispositions nouvellos los articles 21 et 22 de 
la loi du 10 aoat 1953. Cas articles avaient respoc­ 
t Lvomcrrt pour objet d!aèrogcr la loi du 20 mai 1872 
sur la lct·trc de change et la billet à ordre y et de 
mo dificr La loi du 10 jv.illct 18T7 sur lu s protêt s. 

En abrogeant; sans réserve: la loi du 20 ma i 
18729 10 législateur avait pO:CGU de: vue qu'il est fait 
réf é r'o nc c à c otto loi G.::l!1S l' ar t i c le 3 de la loi du 20 
juin 1873 sur las chèques ct autres mandats de paye­ 
ment et ol~fres réelles, qui la dé c Lc r c a.pp l Lca bLe aux 
chèqucs pour t0utc uno séria ses dispositions. 

D'autre part, cottc disposition ne réalise 
pas l'intention C Grtainc du législiJ.-[;our do maintenir 
ln force légslo do la loi do 1872 pour los lettres do 
changc crééGs ava~t son abrogation. 

Le projet actuel rc~plac8 cette disposition 
gbl'ogQtoiro par uno disposition nouvelle qui sc borne 
il déclarer que la loi du. 20 rlla.i 18'(2 cosso d'être ap"~ 
plicablc aux lottrus de chang0 et billots ~ ordre é- 

en v.i.guou.r Il de; loi 111 

ctest-à-dire de l~ loi du 10 aodt 1953. 

Co t t o d l sp o s.i b l on sou Lèvo Lo s observations 
suivantes 

Il n'est pa s c c r-t a.l n q_"().c l' o.-oroGatiol1 de la 
loi dl'. 20 mai 1872 cmpô chc 11 ~:l.p)lication de la loi 

/ .''''/''0. 
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du 20 juin 1873', Cetto do.:cnièl"e loi l'l'étend pas le 
champ d'applic2.tion de la prcr!lière; elle utilise le 
procédé de la législation par référence, qui consiste 
a appliquer ::l une matière autre que celle qui fait 
Itolljet de la loi référée Lo s principes q,u'elle non­ 
tient; la législation par référence est une voie de 
lé~islation indirecte. 

On pourrait donc soutenir que l'abrogation 
do la loi rëférée n'on abroge les dispositions qu t e n 
tant qu'elles règlent les matières qu'elle concernc~ 
mais qu'olle n'a pas d'influence sur los matières qui 
lui sont étrangères et qui sont réglées par voie de 
référence aux dispositions abrogées. 

Au surplus7 la question 8St douteuse de sa­ 
voir si une disposition allrogatoire peut être rappor-­ 
tée; l'effet abrog:ltoire se produit instantanément et 
définitivemont; dès llinstant o~ uno loi est abrogée, 
elle ne règle plus pour 11avonir IGS matières qu'elle 
concornait. 

Si, pour des motifs dG sécurité juridiquo, 
le Gouvernement ostimo devoir oxplicitor le fait que 
la loi du 20 mai 1872 nIa pas cessé ses effets en tant 
q_ulil y vst fait refércnce dans la loi sur le chèquu 
(loi du 20 juin 1873) non plus qu'on cc: qu.i c onc oz-ne 
IGS lcttfus do change ut billets à ordre créés cvant 
son o.ol'og:':l'tion, il 's'indiquerai t que l'article.: 21 nou­ 
veau proposé par le Gouvorno.ment soit présenté sous 
forme dG disposition interprétative. 1e texte proposé 
à la fin du présunt avis répond à cettG intention. 

+ 
+ + 

•• ~//.+. 
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Llarticlc 2 du projet prévoit encor\] le rem­ 
placement de llarticle 22 de la loi du 10 août 1953; 
cet article avait pour objet de modifier diverses 
dispositions de la loi du 10 juillet 1877 sur les 
protêts ! 

Le: 10 de l'articlo 22 de la loi du 10 août 
1953 complète l'article 4 de la loi sur les protêts 
par la mcmtion suivante : tlLe nom du requérant; Il. Le 
projet actuel reprend l'ensemble de l'article 4 ainsi 
modifié fi 

Le 2° de l'article 22 proposé modifio l'ar­ 
ticle 5 de la loi sur los protCts; l'alinéa 1er ost 
pratiquemont identique nu texte qui figure dans l'ar­ 
ticle 22 do la loi du iO août 1953; toutefois, la ré- 
fércnce ~ l!article 7 de cette loi, 
lours inexacte1 a été remplacée par 

. '-,- .-\ "I 'I qeU e val C Cl al - 

uno référence à 
l'article 44 des Illois coordormées sur 10, lc~ttre de 
change". 

Le second alirAo. du nouvel article 5, que 
la loi du "10 Q.01.1t Î 953 no mo difiait pas , 0. pour ob j ct 
do compléter le texte actuellement on vigueur par la 
mention de la déclaro.tion du refus d1acccptation, a­ 
lors que le texte actuel no prévoit que la déclaration 
du rofus do payement. 

Llexposé dos motifs justifie cettG modifi- 
cation. 

Le 3° de, 11 article 22 nOUV2au proposé re­ 
prend 10 texto'corrospondant d6 l'articlo 22 actuel 
ct pandt Lnu t i.Lc , 

Le Conseil d'Etat propose 

/ ... ,/ ... 
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10 dl évi tul" lij détour inutile 0."U0 f a i t la pro j ct on 
mo d'LfLarrt l'article 22 de la loi du 10 acû t 195.3; 

2° do no plus prévoir l'abrogation dos articles 6, 7 
ot 8 du la loi dD"1877; 

30 à 11articlo 5 nouveau do let loi dG Î 877, dG rdllpla­ 
cel" la référonce: : "au premier cùinén de l'articlo 
44 dos lois coordonnées sur la lettra de change at 
10 billet à ordre" par 1 . .1nO référunce cm "livro Lo r , 
ti trc) VIII, a.r t LcLc f~4, cùinén t o r , du Code de 
o ommc r-c e " • 

PROJJT DJ LOI QUI HJCTIlIJ =1 INT~RPR~TE DIV~RSES DI8- 
POSITION3 :JE LA LOI DU 10 AOUT Î 953 CONC::";HNAN'r L I IN­ 
TRODUCTION DAN._) LA L:;GISLATION NATIONALE DE LA LOI 
UNIl'OilliI3 SU1:~ L~':;S LJT'lIr88 Il:':; CHANG:: E'r :3ILL:8']1S A ORDRE 
3'i: SA UI SE :=N VI GU:Gun, :81' QUI LA COORDONNE A V-'::'C LA 

DITE LOI m~IJ?OBlJm. 

BAU:JOUIN~ Roi dos Bc1~es, 
A tous, ot à vonir, SALuee'. 

Sur ln proposition do Notre Ministre de la 
Justice? 

Notre Ministrü da la Justico est chargé do 
présontcr en Notre nom QUX Chelmbros législatives le 
pro ~i vt de loi dont la -Cl:nGur suit: 

; 
I ... / ... 
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A1'ticlG 1e1'.- 
--"-',<-"-_.~""_"'_"""", 

Les dispositions de la loi uniformG conccr­ 
narrt lé] lettrc dij change ct le billet fi or dr '':: (î) t 

annexée à la convention du 7 juin 19.30, ot c o.l.Lo s dos 
articles 2 à 19 de la loi du 10 août 1953y telles qu.. 
la réd~ction Ln est modifiée dans 1Gs dispositions 
ci-apr~s, sont coordonnées ct inséréas dans la titro 
VIII du livre: loI' du Coele do c ommo r-c o sous la dé nom.i .. · 
na .. tion de "Lo i.s coordonnées sur la Lct t r c do change 
ct 10 billot à orc1rQ". 

Le toxte.;. né o r Lc.nda.i s figurc:mt on rogard de s 
dispositions l'cprüoes dl..; la loi uniforme: dr.n s les di­ 
tijS lois cGordonné0s cn cunstitue la vorsion légale 
né crlandc:üsc. 

... (Ici vianuLnt las dispositions inséréos 
dn ns l'o..1'ticlc 101' du pr o j c t , nvc c Lc s mo di.ri.ca t Lons 
~r~o-Jos'e'oc Cl'-~~r~Yl+ . ~ l 10 I...~ V C-u,l. tJ 1 ·' C' c i L -,-:t"'-t) ];J'?.r ~ ·onS . ..;l Cl~,;, c, ••• 

Article 2.- 

L1articlc 21 de la loi du 10 o..oût 1953 Gst 
:intcrprété on c c sens qUG la loi du 20 mai Î 872 sur 
la lettre du chango ot 10 billet à 01':5.1'8 cesse d'être 
applicab1c aux lettres dL change ot tillots à ordre 
émis apr è s l' orrt r é c CE vigueur dé lo.dito loi • 

. . . / ... 

(1) Cet intitulé "st o e Lu i qui figur~ (.;11 tê:te: du .La 
loi un.i.f o rmc ; 
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EZ t o r , Lc s <1rticL;,s 4 ct 5 de lé). loi du ,y 

10 juillet 1877 sur les prot8ts, modifiés par llarti­ 

cIe 22 dG la loi du 10 aoat 1953, sont remplacés par 

los dispositions suivantes 

"Article 4.- __ ._ --=0 _ 

Article 5.- 
" e .• 

II 
•• I) • 

dcmc ur-o rrt 
§ 2. Los articles 6, 7 ct 8 de la mGme loi 
<.obr'op',_' s t:..... t..:> ç... • 

Ar t i.c L« 4.-- _.'_'_' '-~- 
La pr~sorrto loi sort ses effots 10 15 sep­ 

tembre 195.31 suuf C11 C(.; qu i concerne la mo d'l.f' Lc a t i.on 
"" -. . t r.. ~ lt. _n·L.' '1' r Gppor ec ~ a~GlC w ?, 

juil1e t 1877 9 L~·(lUO IL.::. 
la loi du 10 

10 dixième: 
jour après celui o~ 12 présente loi aura été publiée. 

Donnt:: à , le 

PA:~ L:":' .lOI 

La Minis~re do la Justice, 
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Arti::ol 1 van hot orrtwcr-p he 8 tot doel, de 
door ar t i.ke I 20 van do wot van 10 Augustus 1953 in het 
vooruitzicht gas~cldo co~rdin2tia in oen wo~ te V8rwezen­ 
lijken en tGVOllS in do t ck st ve r s c iie i.do no door de Hege­ 
ring n o o dz al;o jlc geachte varbcd;o::..'iü(sel1 aan te br-e n.j c n , 

Volc~cns de memorie van toelichting? "is d ez e 
co~rdinatie niet ij koninklijk slui -li kunnen ge scllio- 
den omdat de Pran sc en de Nede:L'la~ldso tekst van de wet 
van 10 Augu.s tu s 19:)3, alsmede do ]\Tec1el'lallds8 t okst van 
de eenvoTmi~e wet, verschenen in het Staatsblad van 
3 Î De c emb e r 1933 r sommige fouten 'oc vao t cn die cnke.i 
.Lanj s vve-C,;evonûe weg; kunnen wor dcn recht gezet". 

-c ar gumerrt geld-i:; 'lOOI' verbe teringcm 
die in de bcpa.Lä,n __ ;cn van de wet van 10 Augustus 1953 
moe tem wor-d en aangebracht; de bevoezc1heid om te coör­ 
dineren impliceert in beginsel ni(;-i:; do buvoegdheid 
om teksten -Ce vlijzi'_:;8n; de wetescver moe-i; dus noodza­ 
kelijk optredon. 

liet bctrekkinc tot fouten in de Nederlandse 
tekst van je e cnvo rm.ij; o wet, ZQé:,J_s l'loze: in het J3el;,;,isch 
Staatsblad \[2GYl 31 De c emb e r 1933 is vc r-e che neri , is he t 
argument YV::-lê:J_'duloOf3; van de bij hut ~-8rdrag van 7 ,Juni 
1930 gevooJdo uonvormico bustu2n alloen een offi- 
ci~lo Franse en oen 0 iciBle En~else tekst; de in het 
BelGisch Staatsblad gepubliceerde derlandse tekst is 
slechts eon dooI' de diensten van het Ministerie van 
Buitenlandse Za~cel1 bezorgde v(3rtalin(~, dio vYe-~telijlc 
geen waar-de ho e f"; , De overweging, dat deze vertaling 

... / ... 
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voorkwam ne.a e't de bij. hot orrcwcr p van \Jet tot goodlœuTing 
van hot Ve r-dr-ag van '7 Juni 1930 gov~ogdo Fl"cU1S0 tukst 
(Doe. Kamer î93î-î932t ru' 173) k an in dit opzich-t rri.o t 
diemen; do WcdJ~,;ev(mde Kamers ho cht cn hun goedkouring 
aan de eiGenlijko oorkonde waaTovor de Koning heeft 
~nderhandold on niet aaD de ve~talingen welke het 
ParlOm811"G '10 or k_;nnisgeving me do::,;e de e Ld kri j gt _ De 

Kamers a+emmen trouwens a.l Le e.i o ve r het -gewoonlijk 
enige - a:L'ti~:cl van het ont\ler? der \le-iJ tot goedkeuring 
en niet ov e r Cc ar-ciY,.:elen van de bijguvoe:sde oorkonden .. 
In dit oJ)ziel1t dion-li de tekst van a r t i.ke.L 1 van het 
ontwerp dus om de offici~le Nederlandse versie van 
de uit do oenvo~mige wet ovcrJonouen b alingen vast 
to s t e' 10n, on niet om deze vc r c.i o to vcrboteren~ Ovel'igens, 
in de vc r ond Qi' stelJing dat ook 11 t a l.du s be oogdo doel 
buiten het bestek Yan eon g'.~wone coördinatie va.l b , 1:::8.11. 

hot niet zonde~ het optraden van de wetJover worden 
verwezenlijlet ... 

+ 
+ + 

De numno r Lng van de in a r t Llce.L 1 van het ont­ 
werp ingevoegde bepalingen geeft aanleiding tot een 
yoorafgaande opmerking. 

he-~~ goedkeuren V::1n de wo t van 10 Augus"tus 
1953 heeft de wetgover tussen de artikelen 70 en 71 
yan e(_~nvornliJe wet een nieuwe !::lupaling ingevoGJ,rl, en 
wc l onde::." 1114 70 b.i s , 

I 
••• / • li< • 



sv», - 23 ..,. 

De Raad van S'tate a.crrt no t raadzaam deze num- 
mering te behouden en ze niet doo~ een a~tlkel 71 te 
vc r vangen , :Oc in het orrtwe rp voorg(~stelde veranderinG' 
zou de omnua.ro r Ln.; van al de volgende ar-l;ikelen mo C:i.1. 

medebrengen; 0p die wijze zouden deze artikelen de nummers 
verliezen die zij in de eenvormige wet en in de wet 
van 10 Augustus 1953 hebben. Het behoud van de OOrS)l'On­ 
lœlijke numncr-Lng ve __ 'gGmakkelijkt de taak van r e cht er s 
en comnentators die zich op de parlementaire voorbereiding 
moeten berocpellr want de gewenste inlichtingen vinden zij 
e nd e r hetzclfde nummer; het aannemen van het Re{:_serin~~s­ 
orrtwe r p zou de o pz o ek.i.ng en "tjcmocilijken. :Rovendion ware 
het wonselijk,de Bel~ischc wet zoveel mogolijk op de 
ecnvormi::;e VlOt zelf af te s t emucn, 

In dit opzicht maG worden herinnerd aan eCD 
verklaring van de Senaatscommissie: van Justitie naar 
aan Le Ld.i.ng van het ontwerp to-~ .. invoGring in de :Sel~r,ischG 
wetgevin~ Tan de eenvormige wet op de checks 

Wij hebben gemeend dat het van belang "vas, de 
ar t i.ke.Lcn van de e envor nri.ge wet -co bericudcn in de orde 
waarin zij in het internationaal verdrag voorkomen. De 
gelijkheid van de nummering zal het reeds zo moeilijk 
we r k de:L' rGchtst'?;elcorden en del" handelaars vereenvoudi- 
gen. 

J3ij~;evol('; stellen wij voor, de vorm van h ot ont­ 
werp vollcdi~ om te werpen en te werk te gaan als volgt : 

... / ... 
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B. De vijftien artikelen van het ontwerp zouden 
vervangen worden door de artikelen van de eeu- 
vormige wet, aange d en gewijzigd overeen- 
komstig de bepalingen van die 15 artikelen en 
amendementen. 

c. De o~ grond van die 15 artikelen in de eenvormige 
wet aan te brengen wijzi~ingen zouden geschieden 
door -coevoeging van. een of meer alinea I s aan 
het ovcr-c cns t emmend artikel van de eenvormige wet 
of, zo nodig, door toovoegin~ van artikelen ..• 

bis. 
If . ... . 

(Doe. Senaat 1949-1950~ nr 3e, blz. 3). 

Klaarblijkelijk is de wBtgevcr van 10 
All(Ç:J.S-~U8 "1953 voor d eze Lf'dc mocilijlcheid komen te 
staan bij de invoGging van eon artikel 70 bis in 
de eenvormige wet op de wisselbrioven~ 

Tenslotte kan; nu j:,eeds verscheidene COInr.J.en­ 

taron op d8 wet van 10 Augustus '1953 zijn ve r s ch en cn , 
een omnummering van de ar-t Lko Len niets anders dan 
verwarring stichten. 

Na~r het gevoelen van de Raad van State is 
het dernal ve raadzaam aan de ~Jij de wct van îO 
AUGustus 1953 aau,:jonornen numme r Ln., niet te r-aken, 

+ 
+ + 
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Do Nc do r-Lan d ac -GeJ:f3'l:; VdJ1 de a2,11 do uen- 
vormi~e wet ontleende bop en is govvo on l;(;ll 

vertalill~, die wettelijk ~aun waardo heeft~ 

Do Raad van State acht hot wensolijk, 
do t81:st van do botreffende HoJerlandse wet over 
to l'la mon .. 

])0 oi_;nvormigc wet getuigt imwcrs van Gun 
strcvon no.ar' eorunak i ng van do in corne wetg8vin,,~en 
der ondcrtokonönde Staten; zodanige eenmaking die 
met nUffie in het r2affi van Benelux-Staten wordt 
nagestreefd, en die tot ui tin;~,: is c,!:ekomun in du 
goed]ŒuTinG~ door de z o Staten, V1':n ho t on'twe.r p v~J,n 
eenvormige wet tot regLlil~; von de internationaal 
priV[:),atl'cch'celijke kwe s t i.o s , kan a.LLean maar in 
de hand wo.r dcri gewerkt daal" het o pmalcen van toksten 
waazvan de bowoor-d Lngon in elk van do betreffende 
Staten zoveel mogelijk identiek zijn; bovondien 
ware de; o onmak i.ng van de Hodorlandse rechts­ 
terminologie in hoge mate bevorderlijk voor de 
eenheid van inturpl'c::tatic .. 

Aan d oz.e bpzorgdheid werd do r de Senaa ts- 
c omrri.s s i,c van Justi'tic reods als volgt ui tillg ge- 
gevun : 

"Zen van de wensen vervat in de slotakte 
van hot e c r st e vordrag h;eft bo t r-cklr Lng op de 
vertalin~en : namelijk dat do Staten vraar dezelfde 
o:"ficiëlo taal gobruikt wordt, zich zouden akkoord 
stellen OVOé..' "Hn enkele vortL..lil1é-;. 

Nederland is medeondortekenaar van do 
ve:r,ciragen. 

• • "jo ••• 
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Hccsoring zal ongotw;!.jfeld rrû..tcig oor-­ 
delGn, tGgc;mout te komen aan de wens door de Inter­ 
nationale; Conferentie uitgedrukt, do or d.i.cnaang aande 
in voolin~ te treden mot de derlandse Regering. 

DG eenmakinG van de toksten zal de hande­ 
laars van beide Lan deri tem goede kamen" (Doe. Senaat, 
1947 -19 48 ~ ri? 40, bI z '" 42). 

+ 
+ + 

De vor 3:eli j kin:_s van de in ar-t i.ke L 1 van he t 
oncwer p inG'evoe:_sde bepalingen met de officiële tc;kst 
van de eenvormige wet, door he t 1hni sterie van Bu.i, ten­ 
landsG Zaken aan de Raad van State medegedeeld, geG':t 
aanleiding to-c dG volgonde opmerkingen : 

1° Do oUINormigc wet is ingedeeld in titels en hoofd­ 
e bultlrcn en niet in af'dc Li.ng cn en hoofdstukL:::Gn. 

Daar de 'gecoördinoerde watten" evenwel be­ 
sc crnd zijn om in ti tel VIII van book T van het 
Wotboek van koophandel te werden ingevoogd1 welke 
"citol zelf reGds in a~delingen is ingedeeld, he o f t 
het orrtwer p do verdelinG' in afdelingen torecht in 
d8 i:Jlaats gesteld van do vGrdolin:; in titels .. 

2° In arti l Î, .10, vormt het einde van het lid 
begi:nllend mc t de wo or den Il do verplichting om fi 

o cn ze s t an d i zin. Do voora:é't_saando kemrla- 
punt moet dus door o cn ::_Junt YVOl'den vervangen .. 
Dcz o Lf d c opmeI'king geldt voor de Franse -Gekst .. 

Aan het ,,:inde van het lid komen in 
thans geldendE~ tekst de woorden li deze we t " en 

ft •• ..tI JI! 
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l '" l r-r 13\ j l - n ar'CL;:C i, J.' ranse GC"CSLJ, v .in do ec~nvo:rmigG wo t 
stuat I ••• OU ,dGS signc1tuTC;s qu i , pour touto _fivtr(_) 
raisen, DO aau'r aâ cn t ••• "; VOOI' het uitvallen vun 
he t woord l'autretl is c-:;ccn ro dcn , te mc o r dat de: 
Nederlandse tekst terecht zogt "om wo.Llco and o r-e 
reden". 

!~ ° In arti:.::cl 8 , Pr ans o telœt, van do eenvormige wot 
het ori twc r p staat lia '1 A droits en Vel11 -,-es mornes 

qu t auna.i t ~ le pr<'itcndu roprr.3S(mt.§"i há.c r had 
moct on staan "cl los 1l18mOS dr o.i t s qu t aur a'i t ~ •.. II; 

vvcllicht kan ter gGlocenJlcid van dG Il coördinatiGII 

dGZC zuiver materiële vorèsi;;;sin:s vo r'be t e r-d wo r-d cn , 

5° In artikel 16, twcedo lid, Franso tokst, staat 
het wo or-d "CluclCluull in h et enke Lveud , 

6° In artikul 20, laatste lid, Franse tGkst, staat 
geen komma na de wo orden 11 du -Gir'?'''. 

,/0 
I Ll L:"110 van artikel 25, twoode lid, Franse t ck st , 

is do k otnrna na de wo or den tt contre le tireur!1 over- 
~JccligOc 

ar t i, 1.«,1 S';:'u' e o r s t c ll' d Er a 1" 0(" t("kst ""taG+- ........ v _",\~ L.., .- C, }.,_; ,J.: .t, ,.I.~':)0 \_;, ,0' Cl, V 

g(_~8n k omua no. de woorden "par 11 acceptation". 

9° In artikel 34, tweede lid, Fransa tekst, ware 
vo lgens do officiolo 'tekst te lc;7Jcn: "Dan s ce cas .•• " 

10° ]Je 

v.i.e r 
dorlo.ndso en de Fransu tekst van artikel 36, 

d, stGrnmen niet overccn. Hiervoor tracht 
de mo mo r Lc van toelichting ocn vo r-k.Lar Lng te p-uven' :cl f 

•.• ,I" .. • 
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wo Llco do Raad van State niet als afdoend kan be~ 
schouwen: hot is .i.mue r s niet duidelijk waar-dm do 
Nedorlandse tekst oen interpretatie zou moeton 
zijn van do Er an ae , J)i"~ is 0011. ongewone werkvdjzo. _ 
Hoc zou do:rhalve de voorkeur vc r-d.i cn en , in het 
Nederlands de tekst te riomen van de No de r Land s o 
wet van 25 Juli î 932 waar i n do \VO or don n q_uinzo 
jours" gOHoon door "vijftien dagen" zijn wc ,rgo­ 
goven. Uocht de ReGering oon interpretatie VEW deze 
wo oz-den wenselijk achten, dan zou de memorio van 
toelichting dienovereenkomstig moeten worden aan- 
gevuld. 

11e"In artikol 40, derde lid, Franse tekst, staat geen 
Icomna na hot '11'001'0 "endossomentll• 

12° In ar-t i.lr c L 421 derde rogel, Franse tekst van ele 
we-G van "10 Augustus 1953 staat "dans 18 dr3lai indi­ 
g_Ugll; terecht ge bruikt het on t wo r p opnieuw de 
f'o rmu'Le van de e"mvormigu vve"Î:i Il dans le d'?lai fixé Il. 

13 ° In art i.lro L 43, 10, war o volgülls de offici81e 
F:ranse tekst te lezen : 
"S I il y CL .e_~ refus •.. Il. 

3ij 2° van hetzelfde ar t Llco I , zoals he t door de 
Recerin3 is geamondeerd, zijn geen opmerkin~Gn 
meer te; makcn , 

Stoeds in artikel 43, l3.~ltste .Ll d , hooft de 
wet vun 10 August-ù.s 1953 de F:c3.nse uitdru:;:}::ing: 
!I .... do s d4,lais limit-és à 114,ch{~ance de l'effet •.. f! 

"' 

in de plaats gestold van dio welke voorkomt in 
artikel î 1 van bi j lage II bij hut ver drag (tetJge­ 
laton vool'bohoud), volgens hccwo Lk ie der dor hOGe 
verdragslui t"cnde partij e11. zich de bevoegdheid 
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voorbehoudt in ha~e wct~evinc do mogelijkheid te 
vo orz i.o ... 1. dat de garanten van Gen wisselbrief, in­ 
dien verhaal te;en hen woxdt uitgeoefend, res~ijt­ 
termijnen bekomen, I!;!_!_!_ gui_, _ _9!2._aucun . .:_ca~~23:.r­ 
JJCEl~ d.?p.'~lsser I' schsance de I_a lc't_t:2-~e dt?__..sl~l5i .. e..!I. 

1)0 vo or gcnorneri co dr däna t a e zou te baat kun­ 
nen worden genomen om deze redactie te herstellen, 
tG moer dat eventuele moeilijkheden bij de inter­ 
pro-catie zodoende uit de weg werden gegaan. 

Te Raad van State vesti[~t de aandacht o p het 
gemis van overe .n s t emuri.ng tW3sen de reGeling inge-­ 
voerd bij artikel 43 en die vastgestcld in artikcl 
450, eorste lid,~an de faillissementswet. 

Î 4.0 In a.r t Lk c L 44, laat stc lid, Ii'1"éU1S 0 tekst, var: do 
wet van 10 Augustus 1953 staat (driemaal): HEn cas 
de ce s sa t Lon de.§. lJaiemun'c.§.". 

In hetze de artikel 44, laatste lid, hoeft 
de wet van iO Augustus 191)3 dc: u.i t dr-ukk.Lng ; "la 
:f'l'oductit"'ln ••• suffit pour l'exerci,ce de S0S r-o c our-s 
par Lo porteur" in de plaats gesteld van cic ui t­ 
drulcking: "la production ••. su.f'f Lt pour permGttre 
au J?ortc:ur dl cxc r ce.r ses r-cc our a'", die in de oen­ 
vormige wet was aangenomen, Do coördinatie ware 
Gon gelegenheid om deze .Laat sn« redactie te horstel- 
lon. 

î 5° In de oor S]J:r onkeli jke tukst van artikel 40, 2°, 
staat 116 t , h , 11 en ".6 p. o , fi ~ Te11 w.l Ll,o van do al­ 
~emene overeenstemming zou dij teken ook hier 
m~cton worden aangenomen. 

/ 
• I;l _; .... 
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ci~le Iranse tokst vun artikel 52, tweude 
lid, s·Jcaat·: Hun droit de c our t agc et 10 dr~.l..:Ldc:. 
timbre do la rotraitell• 

48° In ar t i.ko.L 71 (waa'r van do Raad van State:: voors-colt 
70 bis te mnkcn) van dG (J:~'ficiël() tekst staat: 
Il bi~ dil artikel" ~ en yol,:o;t i.11 de Pr uns o tokst 
op de woorden "prcscril)tie'n" on IIcu'ticloll geon 
k 0 mua , 

19° In artikel 73, (72 volg~ns t vaarstol van de 
Raa d van State) o o r s t e lid? }!'ranso tekst, staat 
geon komma na de woorden Illot-C1'0 de chan.ze" (twoe­ 
maal) on "jour fr.hié l'3[;alll .. 

20° In artikol 76 (75 VOl';'-'118 hot voo:rstol van de Raad 
van State;) van de oonva1'mi{~e wo t , Franso tekst, 
staat Il ••• dans la langue; em]JloYr3o pour La r(~dac­ 
tion de cc; ti trell, De hil~r overi';cmomcn wet van 
10 AUGustus 1953 zegt: l'dans lu langue; omjJJ_oyéo 
po ur lé;' r?claction du te~:to dE." co ti tro". In do 

.. d' ,. COOl' a.nac i e Z()U doz re dacti(~ kunnen wor den vor- 
bo t cr cl, ten einde ze mo t d e .:~onvoI'nligo wet, en 
tI' ouvrons cvcno erie met a:rtilcc)J._ Î, '10 

I ,van de coör- 

In h8tzelfde artik81 76, 1 ° I r Pr ans c tekst r 

VODmt hot laatsto gedeelte van de alinea, dat be­ 
gint mct do woo r d en "l'obli::;ation d'insé:rer", e cn 
volzin. Do voorafgaandG kD~lapunt moot daarom 
d o o r een )unt werden VG1'Vané-':8n. 

. . .. 
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-r- L • l '7'_" - r' 6 -\ ~n ar~lkc~ (i lr vo~gLns 
VOll·q+·l~o' . F~Gnsn ~n~s+ C-l. L U c V v;' , .L L1.. \_.. U v h. ll, 

he t va OJ~ st Jl van de; Raad 
leze men "snonciati0nsll 

22° In arti~el 78 (77 volcans hut voorstel van do Raad 
van Statu) is nr.a.r du vo r-s chá L'Lcndo bup:::üin{~en van 
het, orrt wcrp v cr-we z en over(~()n};:omstig de: ~,ta:ngenomGn 
m.ouwo rruamc r Lng ; mocht de Eeg,:.;:ring op do wenken 
van de Raad V2.n State in(sacm en do o orapr-onlcc La jk e 
numuc r Lng VQn do artikelen willen he r s't e l Len , dan 
mo oc cn dc~ vcr wi j zingon in _;elloomd artikel, die van 
hot :La~'ètsto lid inbcg1'c:lio1l1 hc r aä en wor-den, 

In do vCl'wijzingon na hot woord "vo:.~jtl:cing", 
moot V01(:;CllS het 
van do Rac.d van Sta to) wor don vermeld. 

])0 z i.ndc Len HIle 1:;8talinL~ van o .n zockg(;:caakte 
wissel (aI"cikelGn 87 tot 92) ti en "Consorvatoil~ 
be slag (arGikol 95) Il die; ann ar~l~i}:cl van de 
oünvolJlnitsu "vet tocGGvoo,~d zi jn door d,: wet van 10 
AUi.sustus 1953, mo et cn achtoraan in dit lid worden 

Ilé'..m:: de o envo.rnrl g c v,-et hot woord "wä s so l." 
niet lG'.nt, vo r-vang e mon hcc door Ilvvi,ssGlbr~Lefti. 

In het tweode lid, F:::,ansc tukst, lS de komma 
na de, wo or d cn "billet 8. 01'(1:['011 ovorbodiG" 

Ho-c 1a2tstc lid van a'r t i.ke.L 78 van he t. on"[;- 
we r p komt noch in do e cnv o rm.i.c,c wo t , noch .i n de 
'IVOt; vun 10 ~4:Ll,:r";U:)tus 195.3 VOOT. Artil{Gl 16, § 2, 
van dC3Z0 lCL2t S'GO wo t bepaalt n ... 4.an; ar t Lkc L '77 
wordt e~n lid tOGzevoocd dat luidt : 

! 
••• / •• Il 
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de Qr~(iil'c()l(jn 2, ~n, 3 i, 38, 42, 43, 44-t 48, 49, 71 
en 74 van de Genvormige wet, de artikelen 70 bis 

n i cuw , 93 n.i cuw , o.lsook de wijzi­ 
op de pr-o t o st cn , zijn mede van 

tocpassinc~ op hot ordertlYicfje. Il. 

niGuw~ 86 en 01 
-' 

gingen in de "vet 

Zoals in de memorie ~ln toelichting is gezogd 
(blz. 3), Gr~et het hier onke.l, om e en vormwij zigin:.r .. 

23° In artikel 82 (8 Î volgens h:;t voorstul van de Raa.d van 
State), vie~:'dü lid ,s'cOrl1l,lGn 
tekst niet volkomGn oveyeGn 

Nederlandse en de Franse 
te(j'onovor de Nederlandse 

uitdYu~(~ing "wo r d er (;Gun bijzondere; oe stomrüinr( vC;Y_E};_c:Jdll 
s t aat rie Franse uitdru:k".ing !fi) dr3fEu'[; cl I affectation 
SI)'~ c i21'e Il .. 

In het vijfdo lid van lllit~olfdc artikel komt ~cn 
dubbc l.punt na d o woorden !lv(.;:;_1vd,n((xlJ~o zaken ti zoals 
in het do:rde lid. Dcz e intoTpunctic moet wer-den her­ 
steld .. 

In hetzelfde lid van dc.t arti::ul h oe ft de thans 
t'-Scldende tdrst : Il ••• zaken: do gcaccoptc rde brieven 
hGbben voorkeur ..• ". 

24° In artikol 83 (82 volgens het voorstol van do Raad van 
State), FJ:'8.nsG tGkst, is soem kom.ia nodig na do woordc.m 

Hc,;t r3iHclc van he t tweedo lid van tzelfdo D.rtikel) 
to bo:~inn0n mo t du woer-den IIIn de go vu'LLcn , l','." vo onrt 
in de wu-~ van Î 0 Augu stu s 1953 Gen aÎzonde:i."1i jk lid. 
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Stec~ds in hetzelfde :':'id is apr ako van If dü 
in artikel 70 "bepaalde termijnentl. In 3.rtilœl ':(\ 
zi jrî ovcnwo.L drio VOl' schillende torIlri jncn be do o Ld .. 
Aangezien hot }ÜCl' gaat om do rochtsvordering van 
de houdor togen garantonr lilst het voor do hand 
dat de twoode; tCl'mijn, dus die van het tweede lid, 
~edoeld wordt. Het zou veiliger 7,ijn dit uitdruk- 
kolijk te ze,ggcm: "" •• vc r mc Ld , VOl' jaart do over­ 
blijvende rechts~ordorinc na do tormijn van é~n 

25° Aan ho; slot van artikel (35 (8f~ volgens het voor­ 
stel van de RO,CLd V2n Stc:.te) is no t "voord "verweer" 
van d e tllC\.1:ls gc.ldendo t01;:st vervangen do or !!vor­ 
hod". 

26° In artikel 88 (87 vo l.g cn s hC;1: VOOl'stel van de Hnad 
van State), F:i:."anso t akst, staat oen komma no, do 
wo or den 11 de l' uc c cpbrrt Lor;'! , 

27° Hct z e Lf dc geldt voor ar-t i.lcc L 89 (88 volgens hot 
voorstoi van de Raad van state), na do woorden 
Il-cribuncù do commerce". 

nQ 0 L:.U In do arti~clcn 89 en 90 (8B on 89 volgens hot 
voorstel van de Haad van Stato), c e r s t c on tV/oodu 
Ij_tl, neemt het o ntwcr-p QG ui tdrukl.:ing "wissel" on 
Il:;;;oekgura2.kte wissel" uit dG wet V3.n 10 Augl:;_stus 
19:)3 o vo r , dez o t,_'rmel1: v1011e. do ccnvormigo wc t 
niet kent, stommen Illet overeen mot die wo Lke 
voorkomcn in hot opschrift en in do overige 
artikclun V2n h o o f d s t uk betreffende de betaling 
dor zockgo~aakte wisselbriuvoh. 

. I . 
• 11./*- 
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29° In dG F'r an sc tokst van artikol 92 (91 volgens 
hot; voor i..;l van dc; RD,( van "'t .'" -:- 0 ') is do juiste ,-j c" u I 

Lnt c.rpunc t Lc titrois Ems 1 si, pendant ce Sil. 

In }l(,:tzolf art moot, zo do oorsp1'on- 
lee La j 

an ,,(') 
(I ':J wijzi113 naar do artikelon 

d cn; 

30° In ar t Lkc L 94 (93 vo l.gone hot vo o r st e L van de 
Rac.d van State) e o r s t c d, Franso tokst, staat 
eon komma nel de wo or don Hles sûretc3s pe r-s onnc Ll.e s 
et T'~el1esll* 

Terwijl bovendien de deTlandso tekst dat- 
ze do lid juist ovcTneomt, zijn de in do wet van 
10 AU,?;1..lstus 1953 voorkomende wo cr den 11 ••• qui en 
garanti:3scmt Lo paiement!! ~ aun hut e Ln do van de 
Il'ranse tekst 1 ui tgeviùlon. 

31° In ~zulfde c,Ttikol, laatste lid, van do Er-an s e 
tc:kst is het in d e tha.ns geldonde bepaling vo 01'­ 
komende wo o r d Il cr0diteurll, z ond e r onigo rcc}rG­ 
van.:,:'dlL;ll1G1 VOTV[m(';cn eloor IId3biteurlf, tencvijl do 
Nederlandse tekst ongcwijziJd blij~t. 

Axtilœl 2 van he t ontwerp stelt nieuwe 
bepalingen in GIlD p Laa't s vun do clTGikc;len 21 en 22 
van de Vlet van 10 AugUStU.8 19~53. Dcz c laatste st1'ektGn 
ondersc1widenlijk tot ophef=:ïng van de Wijt van 20 
Hei 1872 op de wisElolbTiof en hot ordorbTi\Jfjc, GH tot 
wijziging van de wet van 10 Juli 1877 op dG protesten. 

I 
~ . ,,/ ... 
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Bij het opheffen zonder 'Toor1'shoud van 
wot van ;;:::0 Moi 1872 had do wotgover uit hot oog 
verloren, d.2t naar die wc t ve r-we z on wordt in al.'-è;ilœl 
3 van do wet van 20 Juni 1873 op do checks en an do r e 
bctcüin!;sbricfj os on het aan io d van gerede betalinGt 
wo Lk art:L1rel c\;rs-GJenocmril~ wct in con aan tiaL van 
haar bcpalinGcn toepassulijk vOl'klfè,art op de checks. 

_A_l1clerzij ds bourrcwo or d't deze bepaling niet 
geheel aan de stellige bedoeling van de wetgever, de 
wet van 1872 in werking te laton ten aanzien van de 
wisselbrieven die van v~~r haar opheffing dagtekonen. 

Hat onderhavige ontwerp vervangt bedoelde 
opheffing sbepaling do or (; en ni curve bepaling, waarbi j 
gewoon verklF' .. ar d wc r d.t dat de wet VHn 20 Moi '1872 
ophoudt vun tOOlJassin[eÇ te zi jn €lp do wisselbrievon 
on Qr dl)rbriof jus, we Lk o na de inworkingtr e d.i.ng Il van 
deze wet" 1 dit is de wet van i 0 AuC:,'Ustus i 953, worden 
uitgegevon. 

Bij dez~ bepaling zijn do volgonde opffiur­ 
kin::3:\3n t C' maken : 

Da t d o oph e f'f'Lng van do wot van 20 Uci îo72 ...... V .: 

de tOLpnssing van de wet van 20 Juni 18 ve:chindert, 
staat niet vast. De werkingssfoor vun de eerste wordt 
door de lc..atste niet verrui~d; de wat van 1873 wendt 
het pl'ocr.Sd'3 do r wetgeving bij verwijzing aan , dat 
Gr in De st, at, \lp e en andere ma tc;l~ic de.n d i.o vmar- 
o ve.r de wet waar ne.ar wordt ve r wcz cn hn.ndtüt ~ do 
daarin neergele~d0 bcginse:cn toe te passen; de 
wetgeving lüj vc rwi jz i.ng is o cn vorm V2.11 indirecte 
wetgovin;::s .. 

! 
" • - I • ~ ,. 
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Er lcc' ... n bijgevol~s wo.r d cn bo t o cg d , dat d c 
QphoL:il1~; van do wet waarnaar wo rd t vo rwcz cn , do 
daarin neergelegde bepalingen slechts opheft voor 
zover zi j de materie, wac.r o p de wet be tr81dcin~ 
hoeft, reGolt, mEUJ.r dat zij z e.ndc r invloed blijft 
ten c.anz Lcn van niet vc rwurrt o stof ~. die dool.' VCj_4- 
wij zing no.ar ie opgeheven bo pa.I Lng cn wo r dt gCTc,-::eld. 

Bovondicn wordt betwijfeld, of OCil op­ 

heffinGi3bc:Dalin{~ kan wor-den ingetrokken; de cphe _oinG 
heeft o(sonblikJ;::clijk cm dcfinitief ui tvvorking; CLns 
dat do \Vut is oJ;)goh,-.venr houdt z(_, op de b o trr cf'f o n do 
stof voor de toekomst te TcgGlon~ 

Docht de ROGering hot teTwillo van de rochts­ 
veilighoid noodzakelijk achten ui-clug te ve r stzro.klcc n 
070r he t foi t, do.t de wc t van 20 Mei -1872 niet bui ten 

_ werking is gl;-[iTcden z o Lang CT in de wet op de check 
(wet vnn 20 Juni 1873) nar.r wo r d t ve rwc z cn en oven- 
min +cn armz i.cn van do yvisselbricvcn on oTd.OTbTiuvon 
dio van 'le; 61.' haal.' opheffüvs da(Stoke..1J. ori , dan moet 
aan hct cloor (J.G Regel'in{2; vo or-g c s t c l dc nieuwe artikel 
2 î do vorm van c on Ln t er-pr o t a t i eve bcpn..ling we r-do n 
gogcvem • Do tdcst welke do Eaa d van State verdor vo o r= 
st81t~bonntwoordt an..n die bedoeling. ! 

+ 
+ + 

Artikel 2 van het ontwoT~ vooTziet ook 
in de v(;rvfln~3:inG van E1Ttikel 22 van do wet van iO 

Au{!,"o.stl.lS 1953; door dit aTti~œl 22 wer-den wijzi~sineon 

/ •• -I ~ -. '" 
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aangebr:ctcht in verscheidene bu:palingoll van de VY8t van 
10 Juli 1871 op de pretosten: 

Het 1° van artikel 22 van do wet van 10 

Augustus -j953 vult artikel 4 van d e "vot Ol') do pro- 
testen aan met de wo cr-den HDe nCLOlU vr.n de l'\3q_uirnnt; IIQ 

Het hu.i d i.g c ontwerp neemt ho t a.l.du s guvvijzii~dc ar­ 
tikel 4 in zijn gehecl ov~r. 

Oridc r 2° van hut voorgestelde artikel ~2~? 
wordt wijzigin~ gebracht in ar~ikcl 5 van de wet op 
do protesten; de tekst van het eerste lid is practisch 
dezelfde nIs die vaD 2rtikel 22 van do wet van 10 
Augu scu s :953; eVCll\701 wo r ds de vo r w.i j z.i.ng ne ar ar­ 
tikel 7 van dcz(~ wet -. die trourJ'l-ns onjuist \\'Tl.S 

vo r'vang cn door een vOTwij zing né'.2.r artikel 44 Il \TrUI 

Hec twc.c.do lid Vé'J1 het nieuwe; ar"tikol 5, 
dat do o.r de WO"i:; van Î 0 Augu.s tu s 1953 niet is ge­ 
wijzigd, d i.orrt om d\.J thcms z;eldcnde tokst aan te 
vu l Leri mot de vc r k.lr.r i.ng tot \vci[~cring "van ncceJl­ 
tal"iG", waar tot nu +o o alleen sJlrc.kG wa s vi1n"ver­ 
k.Lar i.ng tot \i]'\.;igcl'ing van be ta.ling" • 

Voor deze vvijziging is in de momo r.i.c van 
toe::;_ichting Gen verklaring gegevun. 

Onder .3 o van ho t voo3'gu et o l.d c n.i.o uwe arti­ 
kel 22 is de ovorc,;nstcmeclende tekst van h~.t huidige; 
artikel 22 ovorgl-nomen; dit blijkt overbodig. 

De Raad van Statc in overweGing 

I ·"·f··'· 
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'10 ge en nu tt e Loz o omw(;i.s te doon om Cl..rtilcol nt') 
LL vr.n de 

wo t van '10 Augustus 1953 te 1,:rijz1gon; 

2° de Cl..rtik\Jlen 6, 7 on 8 van du wot van 18 niot 

3° in ho"t nieuwe artikel 5 van de wet van 1877 te 
verwijzen nanr "bock I, titel VIII, artikel 44, 
c o r sc o li(1, van het vYctboel:: v.,n ko ophan do L'' in 
plQu,ts v.ui naar "ho t o o r s t o 110. van artikol L~4 
van do aamenge ordendo wetton op de w.l s so.LbrLc f 
on het; or (lorbrief je Il • 

tolCGt. 

ON'.:2VC){P VAN ' . .T.L:::1i' TOT VEET~T:c~~nm EN IHTEEPRETAT lIS V AI\f 
V'};j{SCHILCJTIH~')b B3?AIJIW}2N Vi~lif DE "VET VAN 10 AUGUSTUS 
1953 K~Tj_m)J:'BNIC INV02IUHG IN NATIONAIJE VŒTG-E- 
VING VAlJ DE :C:;:GlifVOIUUa:::;:: VlET 0:2 DE 'H:JSELBRmV:EN EN OR- 

TOT COOIUIHAfIE VAN DEZE \VETGEVING IC;T DE EENVOj_~lnGE 
YJET. 

DO'lID:S'7IJN, 
A '·'n cc, -_L'J' en c".J_J.. L ... 

o 
- \.; , 

Koning dor Belgen, 
tegcll'Vvoor diGon 011 toekoffiendun, }C~ 

Op de vocr-dr uclrt VLm Onze Uin1ster van 
Justitie, 

B::~0LUITJ~N 'TIJ : 

I 
.' III. ".j • Il • 
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Onze I!IinistoT vari Justitio is gelfèst in 
Onze no.r::_m bij do Wct,_?;c;vcndc; Kamer-s hot orrtwcr-p van 
wet in t 0 die110n~ wo.arvan do tekst volgt : 

Artilcul 

Do bc.pr.Lf.ng cn vnn de eenvormige "vot op 
wisselbrieven en orderbriefjes (1)~ gevoegd bij het 
vordro.g van 7 Juni 1930, C;:!J. ,-1G bcpé..:.ling\~n van dG ClY­ 

tikelen 2 to-iJ 19 vrin de wot van 10 Augustus Î 953, 
z oe.l s de toJest cr vr.n in de oridc r s t cnndc bepalin,S"en 
is gewijziJd, worden gcco~rdineerd en in titel VrII 
V8-n bock l VQn hot Wctboclc vun koophandel int'.scvoogd 
onder de b on.um.ng "Gccoör'dincol'de wot t cn op do vvis- 

Do NodGrlnndso tekst, voorkomend naast de 
bGp~linGcn dic uit de eenvormige wet in dczo gecoBr­ 
dineorde watton zijn overgenomen, is do wettelijke 
No dc r Lnnd s versie or ven .. 

••• (Hier komen do bO~Rlingcn die in nrti­ 
kGl 1 ~tn hot ontwerp worden ingGvoe~d, mot do wij­ 
zigingun wulk(_; do RD)' d van StrLtc heeft vo or-g o st c Ld ) ••• 

Artikol 2~- 

Arcil::cl 21 Veil dl:: wo t vun 10 Augustus 1953 
moot zo worden Vel"staé'J.l du t de wo t V~?.l1. 20 Moi 1872 
op do wissolbriof en t orderbriefje ophoudt toopn,s- 
selijk te zijn op de wissolbrlGVell on ordorbriefjes 
dia na do inwerkingtredinc Vé}"n i",'onocmdo Vlot zijn uit ..... 
gegGvon. 

/ ... / ... 
("1) Zo luidt hot o ps chr Lf t l:)Ovona,an de Gonvormigo wo t , 
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Artike13...!-- 

§ 1 .. TIc ar t f.ko Lcn 4· on 5 van de wet van 
10 Juli 18 o p de ote st cn , g(_)vvi j zigd bi j nl't ikeJ_ 
22 v..n de wet van 10 Augu s tu s ,1953, worden door de 
volgendo bepalingen v,_,rv"'ngl..n 

~Al:tik,;l_ 4.:., - ••• 
Ar-cikol 5'. - •• ~ 

§ 2. De ar-t i kc Lcn 6, 7 en 8 van dGzul~fdc 
wet blijven opgchuvcn~ 

Artikul 4ft- 

TIeze wet hoeft ui 
Î 5 S cmbc r 1953 r behr_lve wrrt bc; treft in al"-cilcol 
51 tweede lid, v en de W0t van î 0 Juli 1877 cVJ.ugebrn.cht8 
wijzi.:~ing, clic in w(;~rkinL:ç treedt dt.' tiendc dag n.a die 

VAN KONINGSW.~G:2 

DI_;; Mini st"T ven Justi tiG, 
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La clL:::.mbre était o ompo aé o de Ile kamer was s3.mcngcstüld uit 

Messieurs: J. SU~TZNS, 
do Horen : 

premier pré si dent du 
Conseil d'Etat, président 
eorste-voorzitter van 
do Raad van State, voorzitter 

M. SOi:l::::;HHAUSEN 1 
G. VAN BUNNEN, 

conseillers d'Etat 
raadsheron van Stato 

J. 'lAUTHI:.c:~, assesseurs de la section 
du l.;:;:Gisla"tion 
b.l j z i.bt c.r a van du afdeling 
wctgOVÜl.g 

L. l?RROEl1ICQ, 

groffior adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française ct la version 
nécrlandaiso a été vérifiée sous 
Ic contrôla cle x. VAN IlUNI{CN. 

Ile overeenstemming tussen de 
Franse en de Nedorlandse tekst 
word nagezien onder toezicht 
van do H. VAN BUNN'.GN. 

L~·, 
.L.t LJ PIŒSIDZNT ~- DE VOOnZI'rTER, 

(signé) G. PIQUET. ( signé) J. ~3U:STJNS. 

oxpédition délivrée à M. 10 Minis­ 
uitgifto afgolevord aan do H. 1,1i- 

tre do Justice. 
nistur van Justitie. 

Le 1953. Do 1953. 

Lo Greffier du Consoil d'Etat 1 Do Griffior van do J1Gad van Stato, 

TI.. DECR1IYN ~ 


